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ANEXO 1

CARTA DE PRESENTACIÓN DE LA OFERTA

Bogotá D.C., 20 de marzo de 2026

Señores

Hospital Universitario de Santander Gerencia

E. S. D.

Asunto: INVITACIÓN A PRESENTAR PROPUESTA. OBJETO: ADQUISICIÓN, INSTALACIÓN Y
PUESTA EN FUNCIONAMIENTO DE GRABADORAS HOLTER Y GRABADORAS DE MAPEO PARA EL

SERVICIO DE CARDIOLOGÍA DE LA ESE HOSPITAL UNIVERSITARIO DE SANTANDER.

Señor Gerente:

El suscrito, mayor de edad, domiciliado en, con Cédula de Ciudadanía No. Expedida en, en mi

condición de Representante Legal de la firma y en atención al proceso de la referencia, presento

propuesta para que sea evaluada por la entidad.

Así mismo declaro que:

Conozco las condiciones de la Invitación, todos los requisitos en ellos establecidos y todos los
documentos relacionados con el proceso, los cuales acepto en todas y cada una de sus partes.

En caso de resultar favorecido con la adjudicación, me comprometo a suscribir el correspondiente

contrato y a otorgar las garantías exigidas dentro de los plazos, por los valores y por las vigencias
establecidas en los documentos del proceso de selección. Manifiesto que no existe respecto del
proponente, de sus asociados, o de su Representante Legal, incapacidades o causales de

inhabilidad o de incompatibilidad alguna que de acuerdo con las normas vigentes pudiera impedir
o viciar la presentación de nuestra oferta, o la firma del contrato que pudiera resultar de la

eventual adjudicación. Esta afirmación la hago bajo la gravedad del juramento.

Ninguna persona natural o jurídica diferente del proponente tiene interés en la propuesta que

ahora presento, ni en el contrato que como consecuencia de su evaluación y eventual adjudicación
pudiera llegar a celebrarse y que en consecuencia sólo compromete y obliga a los firmantes.

A la fecha he recibido las siguientes multas y sanciones mediante acto administrativo expedido y
debidamente ejecutoriado durante los últimos 2 años, contados a partir del cierre del presente
proceso de contratación (Relacionar las multas y sanciones que le han sido impuestas)

En caso de resultar favorecido con la adjudicación, me obligo a efectuar el contrato dentro del

término establecido para el efecto en el pliego de condiciones, una vez perfeccionado, a cumplir
el programa de entrega contenido en la propuesta presentada y a dar cumplimiento total de las
obligaciones contraídas como consecuencia de la firma del contrato.



En caso de resultar favorecido con la adjudicación, me obligo a prestar el servicio y recurso

humano requerido a los precios unitarios incluidos en la propuesta, sin que tales precios sufran

modificación alguna por cambios en las cantidades de personal o equipos necesarios y solicitados
por la entidad contratante.

En caso de resultar favorecido con la adjudicación me obligo a aceptar la supervisión técnica y

administrativa en cabeza del Hospital Universitario de Santander o de quien éste determine.

La propuesta que ahora someto a su consideración tiene una validez de (3) meses contados
desde la fecha de cierre del presente proceso de contratación directa. No obstante, si la eventual

adjudicación se me comunicare con posterioridad  a esa fecha y yo aceptare suscribir el contrato,

éste hecho será interpretado como prórroga del término de la validez de la propuesta. Conozco

todos los gravámenes legales que afectan el eventual contrato que me fuere adjudicado

AUTORIZACIÓN PARA NOTIFICACIÓN VÍA ELECTRÓNICA: De conformidad con lo dispuesto en el

artículo 56 del CPACA (Ley1437- 2011) se autoriza a la ESEHUS para realizar la notificación de

actos administrativos vía electrónica: Para el efecto autorizamos las notificaciones en el siguiente
correo electrónico: montesn@btinet.com

De la misma manera autorizo a la ESE HUS para que consulte la base de datos del registro de

inhabilidades por delitos sexuales, autorización que hago, no solo para la consulta previa a la

suscripción del contrato, sino también para las consultas que periódicamente corresponde hacer

a esa Entidad, de conformidad con la norma legal y reglamentaria. Para todos los efectos informo

a ustedes que la dirección a la cual nos pueden enviar correspondencia relacionada con el
presente proceso de contratación, es la siguiente:

Cordialmente,

NOMBRE DEL PROPONENTE:

NIT o CC.

N OMBRE REPRESENTANTE LEGAL

CC.

DIRECCION

TELEFONO Y FAX:

CIUDAD

Firma del Representante Legal:
Jairo Hernando Padilla A.

Representante legal

BTL COLOMBIA SAS

900.397.663-1

JAIRO HERNANDO PADILLA ALFONSO

80.120.511

Cl. 123 #45a-11

3147818033

Bogotá D.C.,

Caakw
Colombia. 900,397.663-1
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ANEXO2

PROPUESTA ECONÓMICA

OBJETO: ADQUISICIÓN, INSTALACIÓN Y PUESTA EN FUNCIONAMIENTO DE GRABADORAS

HOLTER Y GRABADORAS DE MAPEO PARA EL SERVICIO DE CARDIOLOGÍA DE LA ESE
HOSPITAL UNIVERSITARIO DE SANTANDER.

PLAZO: NOVENTA (90) DÍAS

BTL COLOMBIA SAS

ÍTEM EQUIPO CANTIDAD ESPECIFICACIONES TÉCNICAS, CLÍNICAS Y

AMBIENTALES

VALOR

UNITARIO
IVA

VALOR

TOTAL

☑ Holter

✓ Software

✓ Cable paciente

Capacidad de
almacenamiento

Canales de grabación
ECG

Batería

Dimensiones del
equipo

Portabilidad y
accesorios

Detección de

marcapasos

/Capacidades de
detección clínica

Debe incluir software

especializado para

análisis, visualización

e interpretación de

✓ registros ECG

Debe contar con cable
paciente de cinco (5)

/ derivaciones.
Debe contar con

capacidad de
almacenamiento

minima de 1.5 GB y 2
GB

Debe permitir la

grabación de mínimo
dos (2) canales de

ECG

Debe funcionar con

batería de litio

recargable, incluyendo

su respectivo

cargador.

Debe tener

dimensiones máximas
aproximadas de 102 x

62 x 24 mm.

Debe incluir correas,

soportes o accesorios

de fijación que faciliten

su uso y portabilidad
en el paciente.

Debe contar con

detección de señales

de marcapasos.

✓ Debe permitir la

detección mínima de:

✓ Arritmias.

/Defectos de la
conducción.

Isquemia miocárdica

/Variabilidad de la

frecuencia cardíaca.

Influencia

neurohumoral

Cambios estructurales

del miocardio.

Necrosis miocárdica

✓Antecedentes de
tratamiento

cardiovascular

invasivo.

$10.605.000 $2.014.950 $ 63.099.750



İTEM EQUIPO CANTIDAD

2
Grabadoras de

Mapeo

Tiempo y calidad de

grabación

CorectlidedConectividad

Herramientas de

diagnóstico en
an

software

Debe permitir
un tiempo de

grabación continuo

mínimo de 24 horas,

con capacidad de

extensión hasta 48

horas

✓Debe contar con

calidad de grabación
mínima de 24 bits.

✓ Debe contar con

conexión a

computador (PC) para

descarga y
transferencia de

datos.

Debe incluir como

mínimo:

✔Plantillas multinivel.

Análisis del ritmo.

Evaluación tabulada

de la variabilidad de la

frecuencia cardiaca.

✔Evaluación tabulada

del segmento ST.

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS, CLÍNICAS

AMBIENTALES

/Dimensiones y

7
peso

Paritalla

Protección

Memoria

Conexión del

manguito

☐

Equipo portátil,
compacto y ligero

Visualización clara de

parámetros básicos

✓ Nivel de protección

contra ingreso acorde a

☑ entomos clínicos
/ Capacidad suficiente

para almacenar más de

600 mediciones

Segura y resistente

Variedad (pediátrico,
Tamaños de

puños

Controles para el
paciente

adulto, adultos con

✓brazo grande)
Botones o interfaz

séncilla para interacción

Intervalo de

medición

Configurable en rangos
flexibles entre 5-90

min (con repetición si
hay error o movimiento)

Rápido, entre 0-60 s
Tiempo de
medición

VALOR
UNITARIO

IVA
VALOR

TOTAL

Exportación de
datos

Fuente de

alimentación

Autonomía

/Vida útil de
batería

para minimizar

incomodidad

Conexión digital (USB u $14.200.000
otra)

/ Batería recargable,
segura y de larga

duración

Al menos 6 días (30 min

día/1 h noche) días de

monitoreo sin recarga

frecuente

Prolongada, protegida

$2.698.000 $84.490.000



BI
A

VALOR TOTAL DE LA PROPUESTA:

Seguridad

eléctrica

Método de

medición

Exactitud

Presión máxima

Rango de pulso

Modo nocturno

Detección de
movimiento

Humanización

Cumplimiento de
normativas

intemacionales

Oscilométrico, validado,

no invasivo

/±3 mmHg o mejor,
validado

intemacionalmente

300 mmHg + válvula de

seguridad

☑ Cobertura amplia de
frecuencias entre 40-

200 lpm

Reducción de ruido e

incomodidad

Corrección de artefactos

Adaptable a diferentes

poblaciones y fácil
interpretación de

resultados

TOTAL

Cordialmente,

NOMBRE DEL PROPONENTE:

NIT o CC.

N OMBRE REPRESENTANTE LEGAL
CC.

DIRECCION

TELEFONO Y FAX :

CIUDAD

BTL COLOMBIA S AS

900.397.663-1

JAIRO HERNANDO PADILLA ALFONSO

80.120.511

Cl. 123 #45a-11
3147818033

Bogotá D.С.,

$ 147.589.750

Firma del Representante Legal: Cakw
Colombia. 900.39700.397.663-1

$ 147.589.750
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BTL-08 HOLTER MANUAL DEL USUARIO
BTL

ANTES DE COMENZAR

Estimado Cliente,

Gracias por adquirir la tecnología BTL. Todos los que formamos
parte de BTL le deseamos mucho éxito con el sistema. Nos
enorgullecemos de ser tan receptivos como nos es posible a lasnecesidades de nuestros clientes. Sus sugerencias y comentarios
siempre son bienvenidos ya que creemos que una relación
continua con nuestros clientes es muy importante para nuestralínea de productos en el futuro.

Aunque nos gustaría que empiece de inmediato a utilizar su
nuevo equipo, le recomendamos una lectura completa de este
manual con el fin de comprender plenamente las característicasoperacionales del sistema.

Por favor visite nuestro sitio web corporativo http://www.btlmed.es
para la más reciente información en productos y servicios BTL.

Una vez más, gracias por ser un cliente BTL.

BTL Industries, Ltd.
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BTL-08 HOLTER MANUAL DEL USUARIO

1 CARACTERÍSTICAS GENERALES DEL DISPOSITIVO

BTL-08 ECG Holter es un avanzado monitor de ECG y grabadora de electrocardiograma. Principalmente destinado a

pacientes con síntomas que pueden estar relacionado con arritmias cardíacas, como palpitaciones, desmayos o pérdida
temporal de la conciencia. Las indicaciones clínicas también incluyen: la evaluación de la eficacia de la terapia anti-arritmia,

monitorización y detección de la isquemia del miocardio, la verificación de la operación de marcapasos y otros.

BTL-08 Holter registra la actividad eléctrica del corazón humano utilizando electrodos colocados en el pecho del paciente por

un periodo relativamente largo - por lo general de 24 a 48 horas. Los datos se comparan con las actividades del paciente
durante todo el período. La comparación y el análisis facilita un diagnóstico más preciso.

Un oportuno examen con el BTL-08 Holter puede detectar graves irregularidades cardíacas que podrían ser indetectables por
los métodos estándar de análisis de ECG (arritmias cardíacas, la forma de la curva del ECG). El dispositivo ha sido diseñado
para la grabación de un largo periodo de las actividades normales del paciente, no tiene contraindicaciones conocidas, y
facilita la monitorización ambulatoria, cuya condición no permite para el examen de esfuerzo de ECG.

BTL-08 Holter consiste en un grabador digital (un monitor Holter), cables a pacientes, electrodos autoadhesivos y evaluación
en PC equipado con software para su posterior análisis y la sesión de archivo.

BTL-08 Holter, junto con el software BTL-08 MEW, permite un análisis detallado, diagnóstico e impresión de las curvas

ECG. Aunque está equipado con una gama muy amplia de funciones, sin embargo cuenta con una interfaz muy fácil de usar.

del

Por favor visite nuestro sitio web en http://www.btlmed.es con la última información en productos y servicios BTL

BTL
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2 INSTRUCCIONES DE USO

2.1 PANEL DELANTERO DE BTL-08 HOLTER

1 2

1. Cables a paciente

2. Pantalla

3. Conector USB

4. Botón del paciente

5. Controlador de cuatro direcciones

3 4 5

[

A

V

BTL-08 Holter
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2.2 PANEL TRASERO DE BTL-08 HOLTER

6

6. Compartimiento de las baterías

7. Etiqueta del fabricante

8. Conector USB

9. Bloqueo para el cable de paciente

7 8 9 10

Type
B
T
L
-
0
8

H
o
l
t
e
r

A
CE...

B
T
L

 Industres
 Ltd.

161 C
l
e
v
e
l
a
n
d

 W
a
y
,

Hertfordshire
 S
G
I

 6BU,
 U
K

10. Aberturas para el microfono y altavoz

11. Placa de serie

12. Conector para los cables a paciente

k
a
d
a
l
a
t
a
l
a
i
n
a

V100
2007.0

11 12
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2.3 CONFIGURACIÓN INICIAL

Retire el dispositivo del envase de protección. El dispositivo se debe mantener fuera de la luz solar directa. No colocar en el

dispositivo objetos calientes u objetos que contengan agua u otro líquido. No colocar el dispositivo cerca a cualquier equipo que
produzca fuerte campo electromagnético, eléctrico o magnético (diatérmico o dispositivos rayos X, etc), ya que esto podría
tener un efecto negativo en el funcionamiento del equipo.

En caso de duda, por favor contacte al servicio autorizado BTL.

Para encender el dispositivo:

Inserte la batería/pilas en el cargador (incluido entre los accesorios básicos)

y cargarlo.

Abra el compartimiento de la batería (6) e inserte una tarjeta de memoria SD

en la ranura con la etiqueta hacia arriba (véase en la figura).

La tarjeta de memora hará clic cuando esté insertado correctamente. Para extraerlo, presionar la tarjeta suavemente y la
tarjeta se deslizará hacia afuera.

Conecte los cables a paciente - cuatro o diez cables (10).

Después que haya conectado el cable a paciente al dispositivo, ciérrelo usando un bloqueador (9) como se representa
en la imagen.

Nota: para girar la cerradura utilice una moneda o algún objeto similar insertándolo en la ranura central.

2,3.1

Insertar un set de baterías/pilas cargadas en el compartimiento de la batería (6) y cerrarlo. El dispositivo emitirá un pitido y la
pantalla LCD se encenderá y mostrará el menú principal/Main Menu.

INSTALACIÓN DE LOS ACCESORIOS USB PARA LA PC

Conecte el cable de USB en el puerto libre de USB de la PC. Esto le dará 4 puertos USB adicionales para la conexión de los
siguientes accesorios holter:

Cable USB para la conexión de la unidad de holter.

Conectar la tarjeta de lectura SD con el cable adjunto.

Módulo Wireless que permite la transferencia de datos de forma inalámbrica (Bluetooth). Instálelo de acuerdo al manualadjunto, a menos que la PC esté ya equipada con un módulo parecido.

Conecte la llave USB del programa MEW e instale el programa de acuerdo al manual adjunto.
2.3.2 INSTALACIÓN DEL SOFTWARE BTL-08 MEW

Por favor, insertar el CD de instalación con el software BTL-08 Medical Embedded Workbench en su CD-ROM. Siga las
instrucciones de instalación (wizard) y la información del manual del usuario con la aplicación del BTL-08 Medical EmbeddedWorkbench.

BTL



BTL-08 HOLTER

Confiquración mínima de la PC:

Microsoft Windows XP, SP2 y posterior

RAM 1 GB y superior

Intel Pentium 2GHz y superior

HDD 200GB y superior

La PC debe ser equipada con un puerto USB1.1

Resolución mínima de pantalla 1280x1024

Confiquración recomendada de la PC:

Microsoft Windows XP, SP2 y posterior

RAM 2GB

Intel Pentium Core2 Duo 6400

HDD 500GB

USB port 2.0

2 pantallas con una resolución de 1600x1200

MANUAL DEL USUARIO BTL

Para más información sobre el software BTL-08 Medical Embedded Workbench, por favor contactar con la oficina local BTL.

2.4 REINICIAR EL DISPOSITIVO

Si el dispositivo deja de responder (debido a la interferencia electromagnética o por cualquier otra razón), puede restablecerlo a

su configuración inicial reemplazando e reinsertando las baterías (9). El dispositivo se reiniciará y se encenderá
inmediatamente y usted podrá usarlo como de costumbre.

2.5 VERIFICAR LOS CABLES DESCONECTADOS

El dispositivo indicará cualquier electrodo o cable desconectado o mal conectado, a través de una señal acústica y un mensaje
de advertencia en la pantalla.

Antes de iniciar con la señal de registro del ECG, también puede verificar la calidad de la señal en la pantalla del dispositivo
(Main Menu (menú principal) - Test (prueba)). Usted puede ver también la señal del monitor o la calidad del cable. El nivel

de ruido es representado por la altura de la línea vertical, cuando es más baja la línea, es mejor la calidad de la señal. El
electrodo desconectado se muestra como una línea discontinua.

Si el dispositivo muestra un electrodo desconectado, verifique la colocación de los electrodos al paciente. Es prudente empezar

a grabar sólo cuando el dispositivo deja de mostrar un error en la conexión del electrodo.

Si comienza a grabar aunque la señal del dispositivo muestra un electrodo falso, la monitorización puede tergiversar la actual
condición del paciente.
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2.6 BATERÍAS/PILAS

El tipo exacto de baterías requeridas para el dispositivo es especificado en el capítulo Especificaciones técnicas. Con el fin

de garantizar el tiempo de funcionamiento, le recomendamos utilizar exclusivamente baterías suministradas por BTL.

También recomendamos utilizar un set de baterías recién cargadas para cada sesión de monitoreo. No utilice baterías

cargadas que fueron almacenados por más de 3 semanas, están cargadas, pero las baterías sin usar gradualmente se auto-

descargan.

El efecto de auto-descarga es una restricción inherente de la tecnología usada y no puede ser eliminada.

Cuando inserte las baterías en el dispositivo, automáticamente el dispositivo verifica su condición. Si se detecta que las

baterías están parcialmente o completamente descargadas, este hecho se indicará a través de una señal acústica y la

advertencia en pantalla de "Low Battery" ("Batería baja"). El mensaje de alerta se mantendrá en pantalla durante un período
de 15 minutos como mínimo.

Si las baterías se agotan durante la sesión de registro, es necesario reemplazarlas con baterías completamente cargadas

dentro de una hora. Si las baterías son reemplazadas a tiempo, el dispositivo se reanudará la sesión de registro. Sin embargo,
el registro no continuará el examen, si las baterías no son reemplazadas a tiempo.

Nota: Los datos registrados, antes que las baterías se agoten, se almacenan en la tarjeta de memoria y se puede acceder y
analizar libremente.

Por favor, cargar las baterías utilizando sólo el cargador incluido entre los accesorios básicos suministrados con
BTL-08 Holter.

el

La carga completa tarda de 3 a 4 horas. El cargador indicará que las baterías han sido completamente cargadas a través de un

LED verde.

Si
usted quiere evitar una auto-descarga gradual, deje las baterías en el cargador, incluso después de haber sido

completamente cargada. El cargador, proporcionará a las baterías una pequeña cantidad de corriente, que los evitará de una
auto- descarga y los mantendrá completamente cargada.

Si la batería empieza a perder su capacidad y comienza a descargarse más rápido, reemplácelo con uno nuevo.

Proteger las baterías contra el cortocircuito. Si la batería empieza a tener fuga, deje de usarlo inmediatamente.

BTL
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3 EXAMEN

3.1 CONECTANDO AL PACIENTE

La calidad de la señal de registro del ECG corresponde principalmente al contacto entre la piel del paciente y el electrodo. Para

asegurarse que el electrodo está conectado correctamente, por favor tenga en cuenta las siguientes recomendaciones:

La piel debe de estar tibia, el paciente debe de estar relajado.

Utilice una toallita con alcohol para limpiar los sitios de ubicación de los electrodos; si el paciente tiene pelo notable

en el lugar donde va a ir el electrodo, afeitar el pelo con una rasuradora segura

Lijar la piel dura y áspera en el área del electrodo (con una piedra pómez, por ejemplo)

La ropa del paciente - por favor informar al paciente que las limitaciones se aplicarán en las siguientes prendas de vestir
durante la sesión de monitorización:

Tejidos naturales únicamente (algodón, seda, lino, cáñamo) - los tejidos artificiales puede inducir descargas

eléctricas estáticas, que crean similares artefactos como una descarga de marcapasos.

Sin aros en la ropa interior

Colocación de los electrodos: conecte el electrodo con una cinta adhesiva hipoalérgica. Ajuste el cable del electrodo en la
forma de curva alrededor del electrodo. El movimiento de un cable sin fijar puede causar una variación artificial en isolínea y
distorsiona el análisis posterior de ST.

Cuando se utiliza un cable a paciente de 4 conexiones conectar los electrodos en el siguiente orden:

Primero conectar el electrodo C

A continuación, conectar los otros electrodos de miembros R, L, F

Cuando se utiliza un cable a paciente de 10 conexiones conecte los electrodos en el siguiente orden:

Primero conectar el electrodo N

A continuación, los otros electrodos de miembros R, L F

Finalmente conectar los electrodos del pecho en el siguiente orden: C4-C2-C1-C3-C6 - C5

Los siguientes capítulos contienen descripción de la ubicación exacta de los electrodos para el sistema de conexión
seleccionada.
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3 DERIVACIONES BIPOLAR

Este método de fijación es adecuado para todos los métodos de examen estándar del Holter. Esta conexión proporciona una

mayor amplitud de la curva ECG que la conexión del ECG en reposo. Use cable a paciente de 4 conexiones para conectar los
electrodos de la siguiente manera:

C-blanco - extremo cranial del esternón

(conexión al manubrio)

R-rojo borde derecho del esternón,

quinta costilla

L- amarillo - línea axilar anterior izquierda.

quinto espacio intercostal a lo largo

de la Línea Clavicular Media (LCM)

F-verde- cuarta costilla, intermedio entre el

estemón izquierdo y la LCM

7 DERIVACIONES

Este tipo de conexión se conoce como el simplificado sistema de derivaciones Mason-Likar y es particularmente adecuado para

el examen de la arritmia o en caso de una desfibrilación posible. Las formas del complejo QRS a esta conexión corresponde a
los ECG en reposo para una posición específica del paciente.

Use un cable a paciente de 4 conexiones:

C- blanco - borde derecho del esternón,

Cuarto espacio intercostal

R-rojo

L-amarillo

- clavícula lateral derecha

- clavícula lateral izquierda

F-verde línea axilar anterior izquierda,
borde costal

BTL
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12 DERIVACIONES

Este tipo de conexión se conoce como el sistema de derivaciones Mason-Likar. Es conveniente para el examen de arritmia e
isquemia.

Las formas de los complejos en esta conexión corresponden a los ECG en reposo para la posición específica del paciente.

Use un cable a paciente de 10 conexiones:

N- negro
- línea axilar anterior derecha, debajo del borde costal

R-rojo - clavícula lateral derecha

L-amarillo - clavícula lateral izquierda

F- verde -línea axilar anterior izquierda, borde costal

C4- marrón
- quinto espacio intercostal, a lo largo de la Línea Clavicular media (LCM)

C2- amarillo
- cuarto espacio intercostal, borde izquierdo del esternón

C1- rojo
- cuarto espacio intercostal, borde derecho del esternón

C3- verde
- en medio camino entre C2 y C4

C6-púrpura - a la altura C4/C5 en la línea axilar central

C5-negro
- a la altura C4 en la línea axilar anterior, en medio camino entre C4 y C6

BTL
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3.2 INICIO DEL EXAMEN

3.2,1

3.2.2

3.2.3

Hay varios métodos de como insertar los parámetros del examen e iniciar la sesión de registro y monitorización. Los siguientes

capítulos describen estos métodos con mayor detalle.

INICIO DEL EXAMEN VÍA CABLE USB

Conectar el dispositivo BTL-08 Holter a su PC vía el cable USB (8).

Funcionamiento del software BTL-08 MEW.

Proceder de acuerdo con el manual de usuario del software BTL-08 MEW.

INICIO DEL EXAMEN VÍA CONEXIÓN WIRELESs

Conectar el hub USB a su PC.

Funcionamiento de la aplicación BTL-08 MEW.

Proceder de acuerdo al manual del usuario del software BTL-08 MEW.

INICIO DEL EXAMEN VÍA UNA TARJETA SD PRE-ESTABLECIDA

Esta forma de activación permite iniciar el examen sin conexión a un ordenador, sino por medio de una tarjeta SD. Si el

examen se inicia de esta manera, MEW mantiene la asignación de examen al paciente.

Esto es particularmente útil para la preparación anticipada de las tarjetas para los pacientes y permite al holter estar instalado
paciente por la enfermera sin la PC y el software MEW.

Conectar el lector de tarjeta de memoria en un puerto USB.

Insertar una tarjeta SD vacía en el lector.

Funcionamiento de la aplicación BTL-08 MEW.

Proceder de acuerdo al manual del usuario del software BTL-08 MEW.

Insertar la tarjeta de memoria en el dispositivo. Al encender el dispositivo, se mostrará un mensaje "Setting Saved" (ajuste
guardado) y la opción " continue" (continuar)

Cuando confirme la opción "Continue" (continuar), moverá la opción del examen, en donde podrá verificar los datos pre-
establecidos.

Si todo aparece en buen orden, presionar el botón "enter"

empezar el examen.
en el controlador (5) por un par de segundos hasta

BTL
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3.2.4 INICIAR EL EXAMEN DESDE EL DISPOSITIVO

Insertar las baterías para encender el dispositivo (6).

EI LCD mostrará el Menú principal. Usted pude mover entre los elementos del menú

utilizando el controlador de 4 direcciones (5).

Ingrese la información requerida (nombre del paciente/ID, fecha y hora de la sesión de grabación,

eSC enter

tipo de sistema de derivación usado, uso del botón para el paciente, fecha, hora, etc) a través

del Main Menu (menu principal)- Exam Settings (configuración del examen) y Main Menu (menu principal) - Device

Settings (ajuste del dispositivo).

Ingresar Main Menu (Menú principal) - Examination (examen) y comprobar la calidad de la aplicación de los electrodos

en el cuerpo del paciente. Usted puede ver una de estas pantallas:

Josef Novak R Josef Novak

14:32 27.10.2008

o La señal del ECG de los electrodos individuales,

que se conectan por medio de los botones para el

movimiento arriba/abajo en los menús.

RLF 12345

10:18 27.10.2008

o Niveles de ruido de todas las señales del ECG. La

señal de mejor calidad tiene menores niveles de ruido

mostrados en el gráfico de barras.

Puede cambiar entre las pantallas presionando el botón de paciente (el botón pequeño al lado izquierdo del botón de 4

direcciones). En la configuración del dispositivo usted puede seleccionar qué pantalla mostrar al ingresar al menú
Examination(examen).

Pulse el botón "enter" en el controlador (5) para pasar a la siguiente pantalla y comprobar los datos introducidos.

Josef Novak

12L Holter

24 Hodin

2000/500 Hz

Zpět OK

1 For recording,

push > for long
time

BackStart

Si todo está OK, iniciar el registro con una presión prolongada del botón "enter"

la pantalla mostrará los datos sobre el registro en proceso:

o Nombre del paciente

• Tiempo de inicio del registro (en la siguiente línea)

• Tiempo de registro

o Tiempo de registro transcurrido (horas: minutos: segundos).

en el controlador (5).

Josef Novak

10:18/24日 0:00:00

10:18 27.10.2008

Nota:

Durante la grabación la pantalla se apaga. Después de una presión breve de cualquier botón, la pantalla se ilumina durante 15

segundos.
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La señal del registro se detendrá al final de la sesión pre-establecida. El dispositivo indicará el final del examen mediante una

señal acústica y por un mensaje en pantalla.

Si usted inicia el registro por error, quitar y reemplazar las baterías. El dispositivo le mostrará el mensaje

"Record Found - Searching..." ("Registro encontrado-buscando")

Si usted no quiere guardar el registro completo, presionar ambas flechas arriba y abajo del controlador de 4

direcciones (5). El dispositivo ofrecerá una opción para borrar el antiguo registro y prepara al dispositivo para
un registro nuevo en la misma tarjeta de memoria.

Si usted no quiere borrar el registro completo, el dispositivo no le permitirá iniciar una nueva sesión de registro con la misma
tarjeta de memoria y usted tendrá que reemplazar la tarjeta de memoria con una vacía.

3.3 EXPORTACIÓN DE DATOS DESDE EL BTL-08 HOLTER

Un lector de tarjeta es recomendado como la mejor forma de exportar datos registrados desde el BTL-08 Holter en su PC.

Conectar el lector de tarjeta de memoria en una ranura de USB.

Insertar la tarjeta en el lector de tarjeta.

Poner en marcha el BTL-08 MEW.

Proceder de acuerdo al Manual del Usuario del software BTL-08 MEW.

3.4 MEDICIÓN Y FIABILIDAD DE DIAGNÓSTICos

Los diagnósticos sólo pueden ser considerados fiables si la lectura no se ha visto afectada por la interferencia magnética, ruido

miopotencial y otros artefactos o por cualquier otra interferencia, y siempre que el dispositivo determina correctamente los

puntos clave del complejo P-QRS-T.

BTL
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4 CONFIGURACIÓN DEL MENÚ PRINCIPAL

Este menú se muestra automáticamente cuando enciende el dispositivo (por ejemplo: cuando se colocan las pilas/baterías)

el menú principal contiene los siguientes submenús:

Examen

Configuración del examen

Configuración del dispositivo

Información

Main menu

Examination

Examination setting

Unit configuration

Start

1/4

4.1 EXAMEN

Es este submenú presionar "enter" en el controlador (5) para proceder a iniciar un examen.

En primer lugar comprobar la calidad de la aplicación de los electrodos en el cuerpo del paciente. Usted puede ver una de

estas pantallas:

Ο Josef Novak R

1 14:32 27.10.2008 业

Josef Hovak

RLF 1 2 3 4 5 6

4 10:18 27.10.2008

이 La señal del ECG de los electrodos individuales, o Niveles de ruido de todas las señales del ECG. La

que se conectan por medio de los botones para el señal de mejor calidad tiene menores niveles de ruido

movimiento arriba/abajo en los menús. mostrados en el gráfico de barras

Puede cambiar entre las pantallas presionando el botón de paciente (el botón pequeño al lado izquierdo del botón de 4

direcciones). En la configuración del dispositivo usted puede seleccionar que pantalla mostrar al ingresar al menú
Examination (examen).

Pulse el botón "enter" en el controlador (5) para pasar a la siguiente pantalla y comprobar los datos introducidos.

Josef Hovak

12L Holter

24 Hodin

2000/500 Hz

Zpet OK

Si todo está OK, iniciar el registro con una presión prolongada de botón "enter"

la pantalla mostrará los datos sobre el registro en proceso:

o Nombre del paciente

• Tiempo de inicio del registro (en la siguiente línea)

o Tiempo de registro

o Tiempo de registro transcurrido (horas: minutos: segundos).

1 For recording.

push > for long
time

BackStart

en el controlador (5).

Josef Novak

10:18/24日 0:00:00

10:18 27.10.2008

BTL
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4.2

4.2.1

4.2.2

4.2.3

CONFIGURACIÓN DEL EXAMEN

Este submenú ofrece la siguiente configuración:

Nombre del paciente o número del documento de identidad (Name/ID)

Duración de la sesión de registro (Duration)

Sistema de derivaciones (Lead System)

Frecuencia de la señal de muestreo (Frequency)

NAME/ID (NOMBRE/ID)

Este menu se utiliza para ingresar ya sea el nombre del paciente o su número de

identificación para la sesión de registro de ECG en el dispositivo. Seleccionar las letras y

números en el teclado utilizando el controlador de cuatro direcciones (5), y confirmar la

selección presionando el botón del paciente (4).

DURATION/DURACIÓN

Seleccionar la duración total de la sesión de registro. Puede elegir entre las siguientes opciones:

12h

24h

48h

7 días

Ilimitado

LEAD SYSTEM/ SISTEMA DE DERIVACIONES

Seleccione el sistema de derivaciones para ser usado en la prueba.

Para el cable de de 4 conexiones puede elegir entre:

7 derivaciones Holter

3 derivaciones Bipolar Holter

012

Josef Novak

3 45 7 9

EF G

R T

Y Z

AB C
KLKL

D

MNOP
UYWX Y

لا

Record duration 2/4

24 Hours

Back Change

Leads system 3/4

121 Holter

Back Change

4.2.4

Para el cable de 10 conexiones puede elegir entre :

12 derivaciones Holter

12 derivaciones Reposo

FREQUENCY/FRECUENCIA

Este ajuste determina la señal de frecuencias de muestreo, que afecta la calidad de la señal. El

valor por defecto de 2000/500 Hz determina que las muestras del dispositivo, 2000 muestras
por segundo.

Frequency 4/4

2000/500 Hz

Back 4

Y dependiendo de la calidad de la señal actual guarda los datos en cualquiera de estas dos frecuencias. Si la señal expone

cambios notales y rápidos (como en un paciente con marcapasos), los datos se almacenan en 2000 muestras/segundos, de lo
contrario la menor frecuencia de muestreo es utilizado en (500 Hz).
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4.3 CONFIGURACIÓN DEL DISPOSITIVO

Este submenú le permite:

Configurar la visualización de la señal (Monitor)

Establecer el botón del paciente (Comments/comentarios)

configurar el hora (Time)

configurar la fecha (Date)

seleccionar el idioma de comunicación (Language)

Encender y apagar los tonos del teclado (Keypad tones)

4.3.1

4.3.2

4.3.3

cambiar el contraste de la pantalla (Contrast)

MONITOR

Esta opción le permite seleccionar si la pantalla mostrará la calidad de la señal o el nivel del

ruido antes de empezar el registro de ECG.

COMMENTS/COMENTARIOS

Esta opción establece la función del botón del paciente (4). Durante el registro,

el botón de paciente puede funcionar como:

Botón de paciente: cuando el paciente presiona el botón, el dispositivo registrará cualquier evento
significativo (inicio y fin del esfuerzo físico, debilidad, dolor de pecho, etc)

Monitor 1/7

Signal

Back Change

Notes 2/7

4Voice record

Back Change

Grabación de voz: en este ajuste el paciente puede presionar el botón de paciente para

registrar una corta grabación de voz (de hasta 10 segundos). El paciente no tiene que recordar la hora o la causa del
evento.

DATE AND TIME/ FECHAY HORA

Esta opción establece la fecha y la hora en el dispositivo. La fecha y la hora son guardados juntos con los datos registrados. El
dispositivo recuerda la fecha y la hora aún con baterías usadas.

Time

15:54

Back Change

3/7 Date 4/7

24.10.2008

Back Change

4.3.4 LANGUAGE / IDIOMA

Esta opción establece el idioma de comunicación del dispositivo.

El cambio entrará en efecto después de reiniciar el dispositivo.

4.3.5 KEYPAD TONES /TONOS DEL TECLADO

Esta opción permite al usuario activar o desactivar el tono del teclado.

4.3.6 DISPLAY CONTRAST/ CONTRASTE DE LA PANTALLA

Esta opción permite al usuario ajustar el contraste de pantalla requerido. Se puede ajustar el

contraste presionando las flechas en el controlador de cuatro direcciones (5).

Language 5/7

English

Back Change

Key tones

Sounds ON

6/7

Back Change

Contrast 7/7

5

Back Change
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4.4 INFORMACIÓN

4.4.1

Este submenú muestra:

i

Tipo y tamaño de la tarjeta de memoria (Card / tarjeta)

información sobre el propietario del dispositivo (Device Owner)

información acerca del dispositivo (Device / dispositivo)

información sobre el fabricante del dispositivo (Manufacturer / fabricante)

CARD/ TARJETA

Esta FIopción muestra el tamaño y el número de serie de la tarjeta de memoria insertada.

dispositivo cargará información automáticamente tan pronto como la tarjeta de memoria sea
insertada.

Card

Capacity: 968

SN: 00000000

Back

☐ 1/4

MB

4.4.2 DEVICE OWNER/PROPIETARIO

Esta opción muestra el nombre del centro médico o el nombre del doctor, que posee el dispositivo.
La información se introduce desde la PC (vía un cable de USB, conexión wireless o un lector de

tarjeta de memoria).

[Owner

Nemocnice na

Homolce

Back

12/4

4.4.3 DEVICE/ UNIDAD

Esta opción muestra la información clave del dispositivo, su número de serie y número firmware.

La información podría ser necesaria para la comunicación con el departamento de ventas

El dispositivo cargará los datos automáticamente cuando esté encendido.

(Unit info 3/4

CFG: 12L_999H_BT
SN: 08AE-002x*

FW: 001.12.0000R100

Back

4.4.4 MANUFACTURER/ FABRICANTE

Esta opción muestra la información sobre el fabricante del BTL-08 Holter.

Manufacturer 4/4

BTL Industries

Ltd.

Back
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5 LISTA DE ACCESORIOS ESTÁNDAR

El dispositivo no puede ser usado con otros accesorios, ayudas médicas o equipos médicos distintos de los específicamente
enumerados a continuación.

La lista se refiere a los accesorios disponibles para BTL-08 Holter.

Para información más detallada sobre los accesorios individuales, vea la nota adjunta.

Accesorios estándar para BTL-08 EKG Holter:

Grabador BTL-08 EKG Holter

Tarjeta de memoria SD 2GB

BTL Holter -4 cables a paciente

BTL Holter-10 cables a paciente

Electrodos autoadhesivos ECG

Cable USB

4x 1.2V baterías/pilas recargables

Cargador de batería/pilas

Lector de tarjeta de memoria SD

Módulo Wireless para exportación e importación de datos inalámbricos

HUB USB

Cubierta de protección para la grabadora BTL-08 Holter

Maleta para el Holter

Manual de instrucciones

CD con el software de instalación

* Los accesorios están sujetos a cambios de acuerdo a las condiciones específicas de cada país.
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6 INTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO Y SEGURIDAD

Una inspección de servicios incluye la medición de todos los parámetros del dispositivo (incluyendo las pruebas de seguridad y
pruebas funcionales) y una calibración pertinente debe ser realizado en intervalos de menos de 30 meses. La inspección y

calibración debe ser realizada por el departamento de servicio técnico autorizado BTL sobre la base de la orden del usuario.

La inspección de la fuga de Corrientes se debe realizar conforme a los requisitos de los estándares IEC 60601-1. Si la

inspección no se realiza en intervalos de 30 meses, el fabricante no garantiza los parámetros técnicos o la operación segura
del producto.

Para mantener el dispositivo limpio, no almacenarlo o usarlo en medio ambiente con mucho polvo durante mucho tiempo, no

sumergirlo en ningún Iíquido. Antes de cada uso, verificar que el dispositivo y sus accesorios (especialmente los cables) no
están mecánicamente dañados. No utilice el dispositivo si está dañado!

6.1

6.1.1

Transporte y almacenamiento

Mantener el envase original y todo el material de embalaje. Transportar la unidad en la caja original asegura la máxima
protección. Antes de transportarlo, desconecte todos los cables. Tenga cuidado para evitar golpes o movimientos bruscos del
dispositivo durante su transporte. Este dispositivo sólo debe ser transportado y almacenado bajo condiciones definidas en la
sección de parámetros técnicos.

Limpiar y desinfectar después de cada cliente utilizando productos de limpieza aprobados. Por ejemplo: pueden ser utilizados:
Sekusept, Bacilol, y Incidur Spray. Para los cables de los accesorios, utilice Incidur Spray. NO UTILIZAR DISOLVENTES!!!

LIMPIEZA

El dispositivo y sus partes sólo se pueden limpiar con un paño húmedo y suave. Humedezca el paño con agua ó 2%
detergente. Nunca use alcohol, amoniaco, gasolina, diluyentes, etc. para limpiar el dispositivo.

No limpiar el dispositivo con abrasivos, ya que podría dañar su superficie.

Ninguna parte del dispositivo es aséptica y debe ser esterilizado.

de

LIMPIEZA DE LA PANTALLA

Puede limpiar la pantalla con agentes de limpieza especial para pantallas de computadora o agente de limpieza para
superficies de vidrio. Los agentes de limpieza sólo deben ser aplicados con un rociador. Rociar en el centro de la pantalla de
vidrio, limpiar y secar la superficie con un paño seco. Utilice solo una presión muy ligera para que la pantalla no se rompa.

ADVERTENCIA

El agente de limpieza no debe meterse por debajo del borde la pantalla, desde donde se podría penetrar en el interior del

dispositivo. El agente de limpieza nunca debe ponerse en contacto con ninguna parte del dispositivo, sólo con el panel de
vidrio.

6.1.2
LIMPIEZA DE ACCESORIOS QUE TIENEN CONTACTO CON EL PACIENTE (POR EJEMPLO: ELECTRODOS)

Se recomienda limpiar tales accesorios después de cada paciente, utilizando desinfectantes aprobados por una autoridad de

higiene y salud pública. Los desinfectantes recomendados incluye: Sekusept o Bacilol y otros, los cables pueden ser
desinfectados con Incidur spray, etc.

BTL
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A
Atención! Nunca utilizar GIGASEPT para desinfectar el dispositivo y sus accesorios como los electrodos, cables, etc;

de lo contrario un daño irreparable al dispositivo o accesorios podría suceder!

BTL
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6.2 SEGURIDAD DEL DISPOSITIVO

Medidas de seguridad

Antes de su primer uso, leer atentamente el manual de instrucciones.

Todo personal profesional que va a utilizar el dispositivo debe ser instruido en cuanto a la operación del dispositivo,

mantenimiento y controles, así como en la manipulación de dispositivo.

El dispositivo sólo debe ser utilizado en un entomo especificado en las Especificaciones técnicas. No debe ser utilizado

en cualquier ambiente donde exista un riesgo de explosión. El dispositivo debe ser también protegido contra el agua. El

dispositivo tampoco debe ser utilizado en relación con anestésicos inflamables o gases oxidantes (O2, N2O etc.).

Coloque el dispositivo fuera de la luz solar directa y lejos del alcance de campos electromagnéticos fuertes para evitar la

interferencia mutua, Si se produce una interferencia, retire el dispositivo de la proximidad de la fuente de interferencia o

contacte con el servicio técnico autorizado BTL

Inspecciones el dispositivo cuidadosamente antes de cada aplicación (cables sueltos, aislamiento de cables dañados, mal
funcionamiento de la pantalla o los controles, etc). Deje de utilizar el dispositivo si descubre cualquier daño o mal

funcionamiento y contacte al servicio autorizado BTL. Del mismo modo deje de utilizar el dispositivo si se desvía el
funcionamiento descrito en este manual y contacte con el servicio autorizado de BTL.

Si el dispositivo parece no estar funcionando o si tiene alguna duda sobre su apropiado funcionamiento, apague el

dispositivo y desconéctelo del paciente. Si usted no puede resolver el problema con la ayuda del manual de instrucciones,

contacte al centro de servicio autorizado BTL. Si el dispositivo se utiliza en contrariamente a las instrucciones de este

manual o a pesar de el hecho de que parece no estar funcionando correctamente, el usuario se hará responsable por
cualquier daño resultante.

No desmonte el dispositivo bajo ninguna circunstancia. El dispositivo no contiene piezas reemplazables por el usuario. La
batería interna de litio puede ser reemplazado únicamente por un centro de servicio autorizado BTL.

Todos los materiales y componentes que entran en contacto directo con la piel del paciente (desinfectantes para
electrodos, etc) deben cumplir con la norma estándar con respecto a la irritabilidad, reacción alérgica, toxicidad,
genotoxidad o carcinogenicidad, etc. De conformidad con las normas ISO 10993-1, ISO 10993-3, e ISO 10993-5. EI

usuario será responsable por el uso de cualquier material y piezas, que no han sido suministrados por un distribuidor
autorizado BTL.

Los conectores para los accesorios y otros conectores del dispositivo han sido diseñados sólo para las partes y cables
especificados en el manual de instrucciones. La conexión de cualquier otro componente o cables podría causar una lesión
por una descarga eléctrica y dañar seriamente el dispositivo.

delLa partes conductoras de los electrodos, incluyendo el electrodo Ny C así como otro componente conductivo
dispositivo que entra en contacto directo con la piel del paciente, nunca debe tocar otros conductores en el entomo o en

la tierra durante el registro de ECG. Instruir por lo tanto al paciente.

Durante el funcionamiento, almacenamiento y transporte en el entorno especificado, el dispositivo no utiliza ni emite
sustancias tóxicas.

Si lleva el dispositivo de un ambiente frío a uno caliente, no lo encienda antes que la temperatura del dispositivo se
estabilice (por lo menos 1 hora)

El dispositivo no representa ningún riesgo para los pacientes con marcapasos.

El díspositivo puede también ser usado en niños e infantes que pesan menos de 10 kg/22 libras.

Para obtener más información acerca de cómo calcular la frecuencia cardiaca o detector/ medición de los cambios del
segmento ST, por favor consulte el manual de instrucciones para BTL-08 MEW.

El dispositivo ha sido diseñado para su uso con un desfibrilador. El desfibrilador debe cumplir con la norma IEC 601-2-4; la
descarga del desfibrilador debe cumplir con la norma IEС 601-2-25.
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El dispositivo es resistente al choque de desfibrilación. Se iniciará el registro de la señal dentro de los 10 segundos de la

descarga. Utilice únicamente el cable original de BTL con la desfibrilación.

Para la eliminación del dispositivo, es necesario retirar ambas baterías, en el compartimiento de la batería/pila y la batería

de litio interna. La bacteria de litio no pertenece a los residuos normales municipales y deben ser eliminados de acuerdo

con los reglamentos aplicables. Sin las baterías, el dispositivo puede ser dispuesto de forma normal, ya que no contiene

ningún material tóxico que pudiera perjudicar el medio ambiente.

Este tipo de dispositivo de electrocardiograma no ha sido diseñado para el monitoreo en línea de la señal de ECG al

mismo tiempo con el equipo quirúrgico VF. El dispositivo no debe ser conectado a un paciente al mismo tiempo que un

equipo quirúrgico VF.

Desde una conexión simultánea de varios dispositivos podría dar lugar posibles consecuencias perjudiciales para el

paciente (interferencia mutua, multiplicación de las corrientes de fuga) no recomendamos utilizar el dispositivo junto con

otro dispositivo médico, a menos que se describa aquí.

El dispositivo y sus accesorios podrán ser utilizados de conformidad con las instrucciones descritas en este manual.

Este dispositivo debe mantenerse fuera de la alcance de los niños.

Este dispositivo no contiene ningún componente o partes que pueden ser reparados por el usuario. No quite la cubierta

del dispositivo. El dispositivo sólo puede ser reparado por un centro de servicio autorizado BTL.

BTL-08 ECG Holter se puede utilizar junto con un desfibrilador. El desfibrilador debe cumplir con la norma IEC 601-2-4 у

su descarga debe cumplir con descarga especificada por la norma IEC 601-2-25. El dispositivo es resistente contra la

desfibrilación sólo cuando el cable original BTL de paciente es utilizado.

6.3 SÍMBOLOS GRÁFICOS Y SIGNO DE SEGURIDAD

señal general de advertencia. Advertencia: prestar atención a la documentación de acompañamiento.

A prueba de desfibrilación tipo CF parte aplicada.

Conecte sólo los cables originals BTL del paciente a los conectores marcados con las etiquetas antes mencionadas. Sólo el

cable original BTL garantiza que sea resistente a la desfibrilación.

Equipo de clase II

<10kg

El dispositivo puede también ser usado para niños de un peso inferior de 10 kilos.

Conecte sólo un cable USB original BTL a los conectores marcados con una etiqueta arriba.

BTL-08 Holter SÓLO puede ser conectado a dispositivos compatibles con las normas EN 60950-1 6 EN 60601.

BTL
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6.4 CONDICIONES Y TÉRMINOS DE LA GARANTÍA

El fabricante ofrece una garantía de 24 meses a partir de la fecha de la compra. La garantía para el cable, baterías 1.2V y

consumibles es de 6 meses (esto no se aplica al desgaste común, ruptura o daño mecánico de los componentes,

especialmente en la tarjeta SD). La garantía expira si el dispositivo ha sido utilizado en contra de este manual de instrucciones

o ha sido manipulado. En caso de un fallo en el funcionamiento, contacte al centro de servicio autorizado BTL.

BTL
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7 PARÁMETROS TÉCNICos

Tipo:

Pantalla:

resolución:

Cubierta:

Teclado:

Peso máx. incluido baterías:

Dimensiones (I x w x h) en mm/pulgadas:

Registro ECG

Número de canales:

Número de electrodos:

derivaciones grabadas:

BTL-08 Holter

LCD

Pantalla 5.2 cm/2" con resolución de 128x64

Hecho de ABS y PC

microinterruptores

138 g (4.88 oz) ± 10%

102 x 62 x 24 mm/4" x 2.44" x 0.94"

3/7/12

Longitud del registro:
Frecuencia de muestreo

Verificación de cables conectados:

Detección de marcapasos:

Batería/pila:

Tipo:
Tamaño:

Capacidad recomendada:

Cargador:

Tiempo de carga:

Indicador de capacidad baja:

Fuente de alimentación interna

Batería de litio

USB

Estándar:

Conector:

velocidad de transmisión:

Memoria medium

capacidad admitida:

condiciones de funcionamiento:

temperatura:

Humedad relativa:

Presión atmosférica:

posición de funcionamiento:

Tipo de operación:

Condiciones del transporte y almacenamiento

temperatura:

humedad relativa:

presión admosférica:

posición de funcionamiento:

Máx. periodo de almacenamiento:

Otras condiciones:

(de acuerdo a la configuración y

4/10

y colocación de electrodos)

3 derivaciones: mV1, mV3, mV5

7 derivaciones: I, II, III, aVR, aVL, aVF, V1

12 derivaciones: I, II, III, aVR, aVL,aVF, V1, V2, V3, V4, V5, V6

200-900 MB @ 24h (depende de la señal y núm. de derivaciones)

2000/500 Hz (adaptado)

sí, cables individuales

±2-200 mV/0.1-2 ms

alcalina, liti o de NiMH

2x AA (IEC LR-03)
2100 mAh

externo

5 horas

Señal acústica y una señal en la pantalla del dispositivo

tipo CR1220, 3V.

vida útil prevista: 5 años

USB especificación 2.0, alta velocidad

USB Mini-B

576 kbit/s

Tarjeta SD (Seguro-Digital)
256 MB-2 GB

+ 10 °C (50 °F) a + 40 °C (104 °F)
25% al 95%

700 hPa a 1060 hРa

cualquiera

permanente

- 10 °C (14° F) a + 55 °C (131 °F)
5% al 85%

650 hPa a 1100 hPa

cualquiera

1 año

Transporte sólo con el embalaje original
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Tipo:

Parámetros del registro

impedancia de entrada:

CMR:

Rango de frecuencias (filtros digitales salida):
para +10% /-50%

para +10%/-30%

para +10% /-10%

Precisión del voltaje:

Tiempo de precisión:

Entrada de ruido:

Resolución:

Resolución del convertidor A/D

Máx. Rango de voltaje de entrada:

Señal de compresión:

Registro de mensajes de voz del paciente:
Frecuencia de muestreo:

Resolución del convertidor A/D

Compresión:

Calidad del registro:

Máx. Duración de un registro:

Sensor de movimiento:

Sensor:

Rango de aceleración

BTL-08 Holter

> 10 ΜΩ

>85 dB

0.05 Hz-150 Hz

0.05 Hz-100 Hz

0.67 Hz-40 Hz

±2%

±2%

máx. 11 пЛ

1,9 µV

16 bits

AC: ± 60 mV; DC: ± 400 mV

lossless (sin pérdidas)

8 kHz

10 bits

Lossless (sin pérdidas)

Telefonía

10s

frecuencia de muestreo

Resolución del convertidor A/D

Compresión:

Acelerómetro dos ejes

±5 g (0.176 oz)

100 Hz

10 bits

Lossless (sin pérdidas)

Duración del registro:

Baterías alcalina:

NiMH batteries 2500mAh

Baterías de litio:

Segmento adjunto:
Conexión PC:

Alrededor de 65 horas

Alrededor de 65 horas

Alrededor de 78 horas.

Tipo- CF

USB, lossless

BTL










































































































